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I. Príhovor

Vážení spoločníci, vážení obchodní partneri,

S určitosťou, môžeme povedať, že rok 2020 bol náročný. Prvý lock down, ktorý začal 16. marca

2020 nás prinútil uzavrieť obchody do konca mája. Zatvorenie našich obchodov bolo spojené

so znížením letov z Bratislavy na 0. Počas tohto obdobia, sme čelili 100% nedostatku predajov.

COVID-19 zanechal následky vo všetkých oblastiach podnikania.

Čisté predaje  za 12 mesiacov v roku 2020 klesli z 4,2 milióna eur na 1,17 milióna eur, čo predstavuje

72% pokles v porovnaní s rokom 2019. Do plusu sme sa vedeli dostať iba v januári a februári

v porovnaní s rokom 2019.

Z dôvodu lock downu, bolo nevyhnutné, aby TRS reagovala vo všetkých oblastiach podnikania

a začala znižovať náklady všade tam, kde to bolo možné.

V roku 2019 cez bratislavské letisko prešlo viac ako 2 milióny cestujúcich, pri porovnaní s rokom

2020, to bolo len 410 tisíc, väčšina v januári a februári.

Z dôvodu mimoriadneho a neočakávaného vývoja, všetky naše rozpočtové a plánovacie ciele boli

kontrolované na mesačnej báze. Počas júla, augusta a septembra, sme sa mierne zotavili, čo skončilo

druhým lock downom v októbri.

Letisko, náš prenajímateľ, bol zasiahnutý krízou rovnako ako naša spoločnosť. Požiadali sme

o zníženie nájomného ako aj o zníženie ostatných fixných nákladov, ktoré vďaka poskytnutej štátnej

pomoci výrazne pomohli ušetriť náklady. Na druhej strane, sme boli nútení ukončiť pracovný pomer

so 60% našich zamestnancov aj napriek získaniu štátnej pomoci počas krízy.

Ukončenie pracovného pomeru so zamestnancami, značne ovplyvnilo tímového ducha zvyšného

personálu. V súčastnosti netrpíme nedostakom pracovnej kapacity. Veríme, že v roku 2021, budeme

opäť čeliť dopytu.

Týmto sa chcem poďakovať všetkým našim zamestnancom za ich ambície, pracovné úsilie, tvorivosť

a loajalitu.
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Profil spoločnosti

1. Všeobecné informácie

Názov spoločnosti: Travel Retail Slovakia TRS s.r.o.

Adresa sídla: Lazaretská 8, 811 08 Bratislava

IČO: 36 698 652

DIČ: SK2022270712

Právna forma: Spoločnosť s ručením obmedzeným

Dátum vzniku: 11/16/2006

Registrácia: Obchodný register okresného súdu Bratislava I,

Oddelenie: Ltd., File No: 43105/B

Predmet podnikania spoločnosti:

- kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotrebiteľovi (maloobchod) v rozsahu

voľnej živnosti

- kúpa tovaru na účely jeho predaja iným prevádzkovateľom živnosti (veľkoobchod)

v rozsahu voľnej živnosti

- sprostredkovanie obchodu, výroby a služieb v rozsahu voľnej živnosti

- prenájom nehnuteľností s poskytovaním iných ako základných služieb spojených

s prenájmom

- podnikateľské poradenstvo v rámci voľnej živnosti

Nominálna hodnota základného imania: 99 582 EUR

Základný kapitál spoločnosti bol zapísaný v obchodnom registri v plnej výške.

2.  Podniková štruktúra

Spoločníci:  Gebr. Heinemann SE & Co. KG

Koreastrasse 3 Hamburg 204 57

Germany

Štatutárny orgán: Friedrich Janach, Chief executive officer

Počet zamestnancov: 7
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Organigram

3. Významné udalosti v roku 2020

Rok 2020 sa začal sľubne, až kým COVID-19 nezasiahol celý cestovný ruch na celom svete vrátane

maloobchodu v polovici marca. Od 16. marca sme museli na všetkých medzinárodných letiskách čeliť

národným dopadom pandémie a prijatým obmedzeniam. Podnikanie začalo upadať, čo je zapríčinené

meniacimi sa obmedzeniami vo všetkých krajinách. V súčasností je nemožné implementovať obmedzenia do

leteckej dopravy, nakoľko bezpečnosť pasažierov je ohrozená, čo zapríčinilo zmenu v správaní sa

cestujúcich, ktorí obmedzili lety len na nevyhnutné minimum.

Počas periódy od júna do konca roku 2020 sa naša spoločnosť držala zásady byť otvorený, aby sme

zákazníkom poskytli možnosť nákupu pred odletom. Táto dohoda prenajímateľom je v súlade

s podmienkami nájmu, s čím mohlo dôjsť k  znižovaniu nákladov.

V tabuľke, ktorá sa nachádza nižšie, je znázornené porovnanie predajov v roku 2019 a 2020.

Manažér obchodu
Tím predaja

Logistika

Prevádzkový manažér
Erik Bayer

Generálny riaditeľ
Fritz Janach
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Spoločnosť má nájomnú zmluvu v termináli A, termináli B a obchod v neschengenskej odletovej hale prílety

na predaj, skladovanie a kancelárskych priestorov platnú do 31. 05. 2023.

Spoločnosť nevykonáva výskumné a vývojové činnosti,  k 31. decembru 2020 nezískala žiadne vlastné akcie

alebo podiely v materskej spoločnosti. Tak isto spoločnosť k 31. decembru 2020 nemala organizačnú zložku

v zahraničí ani významný dopad na životné prostredie.

(b) Vývoj aktív a zdrojov krytia  (Individuálna súvaha)

Spoločnosť nečerpá žiadne bankové úvery.

Spoločnosť má dva druhy pohľadávok, kauciu uloženú na účte Letiska M. R. Štefánika Bratislava a.s.

a záruku za spotrebnú daň uloženú na účte Štátnej pokladnice.

Spoločnosť kladie veľký dôraz na systém riadenia záväzkov a monitoruje ich splatnosť na dennej báze.

Na financovanie strát počas krízy si TRS vzala internú pôžičku v decembri 2020 vo výške 100 000 EUR od

spoločnosti Gebr. Heinemann. Táto pôžička bude slúžiť na pokrytie prevádzkových strát do konca apríla

2021.
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(c) Cenové, úverové a menové riziká, riziká likvidity a riziká súvisiace s peňažnými tokmi, ktorým je

spoločnosť vystavená

Spoločnosť je vystavená viacerým  rizikám, vrátane účinkov kurzov cudzích mien, menového páru EUR /

GBP, cien komodít, a riziku zmeny cien tovaru. Účinky brexitu budú viditeľné vo vývoji podnikania v roku

2021.

Keďže spoločnosť nemá žiadne úvery v bankách, neexistuje riziko zmien úrokových sadzieb úverov.

Za účelom minimalizácie rizika pohybu cien komodít, a tým aj rizika zmien cien tovaru, spoločnosť uzatvára

obchodné zmluvy týkajúce sa nákupu tovaru na dobu jedného roka za pevnú cenu.

K zmene cien tovaru vo všeobecnosti prispieva zmena cien domácich komodít, energií, daní a poplatkov.

Spoločnosť predáva výrobky s okamžitou splatnosťou konečným spotrebiteľom, čím eliminuje riziko

finančnej straty z dôvodu znehodnotenia.

S cieľom vyhnúť sa možným oneskoreniam pri správe pasív, spoločnosť pravidelne monitoruje splatnosť

existujúcich záväzkov.

Spoločnosť obchoduje s tovarom aj v cudzích menách, a preto je vystavený kurzovému riziku vyplývajúcemu

z transakcií v cudzej mene, najmä v britských librách, českých korunách a tiež v amerických dolároch.

Vo vzťahu k finančným inštitúciám alebo podnikaniu si spoločnosť udržiava status dlhodobého

dôveryhodného partnera a to všetko na základe toho, že  spĺňa všetky finančné ukazovatele, povinnosti

a dohodnuté podmienky.

(d) Sociálna a personálna politika

Z dôvodu spomalenia biznisu,  a potreby reagovať a adaptovať počty zamestnancov sme museli v 2 vlnách

prepustiť 10 zamestnancov. Toto zníženie odráža očakávané oživenie očakávaného čistého obratu vo výške

50% v porovnaní s rokom 2019 v roku 2021.

Sociálna starostlivosť zamestnancov

V oblasti sociálnej starostlivosti, spoločnosť poskytuje sociálne benefity svojim zamestnancom.
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Sociálna starostlivosť je platená zo sociálneho fondu. Sociálny fond je tvorený v súlade s týmto zákonníkom

vo výške 1,5% z hodnoty vyúčtovaných hrubých miezd. Sociálny fond je určený na regeneráciu

zamestnancov, zdravotnú starostlivosť, aktívny odpočinok, kultúrne aktivity a na voľný čas. Najväčší objem

finančných prostriedkov v roku 2020 bol použitý na financovanie stravného a cestovných náhrad.

(e) Informácie o obchodných vzťahoch so spriaznenými osobami

Spriaznenou stranou spoločnosti je Gebr. Heinemann SE & Co. KG Koreastrasse 3, Hamburg  204 57,

Deutschland.

Obchodné transakcie: Nákup tovaru

4. Strategické ciele spoločnosti

a. Rast predajov, marže a zisku

b. Raste penetrácie trhu

V rámci skupiny Heinemann sa snažíme stavať na základných hodnotách. Propagácia a aplikácia hodnôt

v každodennej praxi je spolu s hodnotami značky Heinemann základným predpokladom dosiahnutia

strategických cieľov.

Hodnoty spoločnosti

Rodinná atmosféra

 Proaktívny duch

Dôvera

 Sebavedomie, ale nie arogancia

 Sebakritika a zodpovednosť

Humor

Vytrvalosť

 Jednoduchosť, rýchlosť, flexibilita

 Spoľahlivosť

 Individualita a rešpekt
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Hodnoty značky

Orientovaná na služby

 Individuálna

 Prekvapujúca

Získať a udržať si dôveru zákazníkov

 Posilnenie atraktívnosti portfólia produktov a služieb

III. Návrh na rozdelenie zisku pre rok 2020

Z dôvodu COVID situácie, nie sme schopní rozdeliť zisk z minulosti s materskou spoločnosťou. Ak by sa

táto situácia zmenila v budúcom období, situáciu samozrejme prehodnotíme a prijmeme rozhodnutie podľa

skutočných možností.

IV. Vyhlásenie o správe a riadení

Manažment spoločnosti, spolupracoval v roku 2020 a pravidelne rokoval na spoločných stretnutiach

so zástupcami spoločnosti Gebr. Heinemann Company.

Vedenie spoločnosti sa zaoberalo priebežnými výsledkami spoločnosti a jej rozvojom. Ďalej v zmysle platnej

legislatívy zabezpečovalo a monitorovalo dodržiavanie všeobecných pravidiel a kontrolovalo správu

majetku.

Manažment nezistil závažné nedostatky vo svojej podnikateľskej činnosti, pri správe majetku,

za predchádzajúce obdobie nepodal žiadnu sťažnosť ani námietku.

Vedenie spoločnosti sa zaoberalo aj posúdením finančných výkazov spoločnosti za rok 2020. Na základe

dôkladného posúdenia existujúcich dokumentov je účtovná závierka za rok 2020 v súlade s platnými zákonmi

a neexistujú skutočnosti, ktoré by mohli vzbudiť pochybnosti o presnosti vykazovaných hodnôt. Pri

rozhodnutiach manažmentu bolo zohľadnené aj konečné stanovisko audítorskej spoločnosti Ernst & Young

Slovakia, spol.s r.o.

Audit účtovnej závierky potvrdil, že účtovná závierka prezentuje verne, vo všetkých významných aspektoch.

Finančnú situáciu spoločnosti k 31. decembru 2020 a jej finančné výsledky za rok, ktoré sa skončili v súlade

so slovenským zákonom o účtovníctve.

Vedenie spoločnosti Travel Retail Slovakia TRS s.r.o. spoločnosť odporúča schváliť ročnú účtovnú závierku

a návrh akcionárov na rozdelenie zisku.

V Bratislave, ………
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V. Správa nezávislého audítora štatutárneho orgánu spoločnosti Travel Retail Slovakia TRS

s.r.o.

             Príloha: (dostupná v nemeckom jazyku na ústredí)

VI. Prevádzkové výsledky

1. Súvaha k 31. Decembru 2020

Príloha: (dostupná v nemeckom jazyku na ústredí)

2. Účet ziskov a strát k  31. Decembru 2020

Príloha: (dostupná v nemeckom jazyku na ústredí)

3. Poznámky k účtovnej uzávierke k  31. Decembru 2020

Príloha: (dostupná v nemeckom jazyku na ústredí)
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1. VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE

1.1. Travel Retail Slovakia TRS s.r.o. (ďalej len „spoločnosť”) je spoločnosť s ručením obmedzeným.
Spoločnosť sídli  v Bratislave, Lazaretská 8, 811 08 Slovenská republika. Hlavným predmetom
vykonávanej činnosti je:

1. kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotrebiteľovi / maloobchod / v rozsahu voľnej živnosti.

2. kúpa tovaru na účely jeho predaja iným prevádzkovateľom živnosti / veľkoobchod / v rozsahu voľnej
živnosti.

1.2. Účtovná závierka spoločnosti za predchádzajúce účtovné obdobie k 31. decembru 2019 bola
schválená valným zhromaždením spoločnosti dňa 04.06.2020.

1.3. Účtovná závierka bola zostavená podľa Zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v znení
neskorších predpisov a je zostavená ako riadna účtovná závierka.

Spoločnosť je súčasťou skupiny Gebr. Heinemann. Materskou spoločnosťou spoločnosti je Gebr.
Heinemann SE & Co. KG. Konsolidovanú účtovnú závierku za najväčšiu skupinu podnikov zostavuje
spoločnosť Gebr. Heinemann SE & Co. KG. Táto účtovná závierka je k nahliadnutiu v sídle uvedenej
spoločnosti, Koreastrasse 3, 20457 Hamburg, Nemecko.

1.4. Informácie o počte zamestnancov:

Názov položky Bežné účtovné obdobie Bezprostredne predchádzajúce
účtovné obdobie

Priemerný prepočítaný počet zamestnancov 16 22

2. INFORMÁCIE O ORGÁNOCH SPOLOČNOSTI

Spoločnosť neúčtovala v bežnom účtovnom období o položkách , ktoré by predstavovali povahovú
náplň tejto sekcie.

3. INFORMÁCIE O PRIJATÝCH POSTUPOCH

3.1. Účtovná závierka bola zostavená podľa Zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v znení
neskorších predpisov za predpokladu nepretržitého trvania jej činnosti.

a) Dlhodobý nehmotný a dlhodobý hmotný majetok

Nakupovaný dlhodobý majetok sa oceňuje v obstarávacích cenách, ktoré zahŕňajú cenu obstarania,
náklady na dopravu, clo a ďalšie náklady súvisiace s obstaraním.

Náklady na technické zhodnotenie dlhodobého hmotného majetku zvyšujú jeho obstarávaciu cenu.
Opravy a údržba sa účtujú do nákladov.



Poznámky Úč PODV 3 – 01 DIČ: 2022270712 IČO: 36698652

Odpisovanie

Dlhodobý majetok sa odpisuje do nákladov počas predpokladanej doby životnosti príslušného majetku.
Predpokladaná  doba používania, metóda odpisovania a odpisová  sadzba sú  stanovené pre jednotlivé
skupiny dlhodobého majetku  nasledovne:

Predpokladaná
doba používania

Ročná odpisová
sadzba

Metóda
odpisovania

Aktivované náklady na vývoj - - -

Softvér 4 roky ¼ rovnomerná

Oceniteľné práva - - -

Goodwill - - -

Ostatný dlhodobý nehmotný majetok - - -

Stavby 20 1/20 rovnomerná

Stroje, prístroje a zariadenia 4 resp.6 ¼ resp.1/6 rovnomerná

Dopravné prostriedky - - -

Inventár 12 1/12 rovnomerná

Iný dlhodobý hmotný majetok - - -

V prípade prechodného zníženia úžitkovej hodnoty dlhodobého majetku sa tvorí opravná položka
vo výške rozdielu jeho zistenej úžitkovej hodnoty a zostatkovej hodnoty.

b) Finančný majetok

Krátkodobý finančný majetok tvoria ceniny, peniaze v hotovosti a na bankových účtoch.

c) Zásoby

Nakupované zásoby sú ocenené obstarávacími cenami s použitím pevných cien a oceňovacích
rozdielov /váženým aritmetickým priemerom. Obstarávacia cena zásob zahŕňa cenu obstarania
a náklady súvisiace s ich obstaraním (náklady na prepravu, clo, provízie, atď.). Prijaté zľavy, diskonty,
rabaty znižujú obstarávaciu cenu zásob.

V prípade prechodného zníženia úžitkovej hodnoty zásob sa tvorí opravná položka.

d) Pohľadávky

Pohľadávky sa oceňujú menovitou hodnotou. Ocenenie pochybných pohľadávok sa upravuje na ich
realizovateľnú hodnotu opravnými položkami .

e) Náklady budúcich období a príjmy budúcich období

Náklady budúcich období a príjmy budúcich období sa oceňujú ich menovitou hodnotou, pričom sa
vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na dodržanie zásady vecnej a časovej súvislosti s účtovným
obdobím.

f) Záväzky

Dlhodobé i krátkodobé záväzky sa vykazujú v menovitých hodnotách.
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g) Rezervy

Rezervy sú záväzky s neurčitým časovým vymedzením alebo výškou, tvoria sa na krytie  známych rizík
alebo strát z podnikania. Oceňujú sa v očakávanej výške záväzku.

h) Vlastné imanie

Vlastné imanie sa skladá zo základného imania, zákonného rezervného fondu a výsledku hospodárenia
v schvaľovacom konaní a výsledkov hospodárenia minulých rokov.

Základné imanie spoločnosti sa vykazuje vo výške zapísanej v obchodnom registri okresného súdu.

Spoločnosť vytvára zo zisku zákonný rezervný fond.

i) Transakcie v cudzích menách

Transakcie v cudzej mene sa prepočítavajú na eurá referenčným výmenným kurzom určeným
a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň predchádzajúci
dňu uskutočnenia účtovného prípadu.

Peňažné aktíva a pasíva vyjadrené v cudzej mene sa prepočítavajú kurzom platným ku dňu zostavenia
účtovnej závierky. Vzniknuté kurzové rozdiely sa vykazujú vo výkaze ziskov a strát.

Kúpa a predaj cudzej meny sa prepočítava na euro kurzom, za ktorý boli tieto hodnoty nakúpené alebo
predané.

j) Výnosy

Tržby za vlastné výkony a tovar obsahujú spotrebnú daň a neobsahujú daň z pridanej hodnoty. Sú tiež
znížené o zľavy a zrážky (rabaty, bonusy, skontá, dobropisy a pod.). Tržby sú účtované ku dňu
splnenia dodávky alebo služby.

Ide o predaj tovaru konečnému spotrebiteľovi cez registračné pokladnice a platobné karty.

k) Daň z príjmu

Náklad na daň z príjmov sa počíta pomocou platnej daňovej sadzby z účtovného zisku upraveného
o trvalé alebo dočasne daňovo neuznateľné náklady a nezdaňované výnosy. Odložené dane (odložená
daňová pohľadávka a odložený daňový záväzok)  sa vzťahujú na:

 dočasné rozdiely medzi účtovnou hodnotou majetku a účtovnou hodnotou záväzkov vykázanou
v súvahe a ich daňovou základňou,

 možnosti umorovať daňovú stratu v budúcnosti, pod ktorou sa rozumie možnosť odpočítať daňovú
stratu od základu dane v budúcnosti,

 možnosť previesť nevyužité daňové odpočty a iné daňové nároky do budúcich období.

O odloženom daňovom záväzku účtuje spoločnosť vždy, o pohľadávke účtuje, ak je realizovateľná.
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4. INFORMÁCIE, KTORÉ VYSVETĽUJÚ A DOPĹŇAJÚ SÚVAHU A VÝKAZ ZISKOV A STRÁT

Spoločnosť neúčtovala v bežnom účtovnom období o položkách, ktoré by predstavovali povahovú náplň
tejto sekcie.

5. INFORMÁCIE O INÝCH AKTÍVACH A INÝCH PASÍVACH

Na základe zmluvy o nájme nebytových priestorov si spoločnosť prenajíma predajné plochy, parkovacie
miesta, kanceláriu a colné sklady od Letiska M.R. Štefánika. Doba nájmu končí dňom 31.05.2023.

6. UDALOSTI, KTORÉ NASTALI PO DNI, KU KTORÉMU SA ZOSTAVUJE ÚČTOVNÁ ZÁVIERKA

Po 31.12.2020 nenastali také udalosti, ktoré majú významný vplyv na verné zobrazenie skutočností
uvádzaných v tejto účtovnej závierke.

7. OSTATNÉ INFORMÁCIE

Spoločnosť neúčtovala v bežnom účtovnom období o položkách, ktoré by predstavovali povahovú náplň
tejto sekcie.
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Anhang Úč PODV 3 – 01 St.Id.Nr.: 2022270712 Id.Nr.: 36698652

1. ALLGEMEINE INFORMATIONEN

1.1. Travel Retail Slovakia TRS s.r.o. (nachfolgend „Gesellschaft“) ist eine Gesellschaft mit
beschränkter Haftung. Die Gesellschaft hat ihren Sitz in Bratislava, Lazaretská 8, 811 08 Slowakische
Republik. Die Haupttätigkeiten der Gesellschaft sind:

1. Kauf von Waren zwecks deren Weiterverkaufs an den Endverbraucher /Einzelhandel/ im Umfang des
freien Gewerbes.

2. Kauf von Waren zwecks deren Weiterverkaufs an andere Gewerbetreibende /Großhandel/ im Umfang
des freien Gewerbes.

1.2. Der Jahresabschluss der Gesellschaft für die vorhergehende Buchungsperiode zum
31. Dezember 2019 wurde durch die Gesellschafterversammlung der Gesellschaft am 04/06/2020
festgestellt.

1.3. Der Jahresabschluss wurde als ordentlicher Jahresabschluss gemäß Gesetz Nr. 431/2002 Ges.
Slg. über die Rechnungslegung in der Fassung späterer Vorschriften erstellt.

Die Gesellschaft ist Bestandteil der Gebr. Heinemann Gruppe. Die Muttergesellschaft der Gesellschaft
ist die Gebr. Heinemann SE & Co.KG. Den konsolidierten Abschluss für die größte
Unternehmensgruppe erstellt die Gesellschaft Gebr. Heinemann SE & Co. KG. Dieser Abschluss liegt
am Sitz der angeführten Gesellschaft, Koreastrasse 3, 20457 Hamburg, Bundesrepublik Deutschland,
zur Einsichtnahme zur Verfügung.

1.4. Informationen über die Mitarbeiteranzahl:

Bezeichnung des Postens Laufende Periode Unmittelbare Vorperiode

Durchschnittliche Mitarbeiteranzahl 16 22

2. INFORMATIONEN ÜBER ORGANE DER GESELLSCHAFT

Die Gesellschaft hat in der laufenden Periode keine Posten gebucht, die einen Inhalt dieses Punktes
darstellen würden.

3. INFORMATIONEN ÜBER ANGENOMMENE VORGEHENSWEISEN

3.1. Der Jahresabschluss wurde im Einklang mit dem Gesetz Nr. 431/2002 Ges. Slg. über
Rechnungslegung in der Fassung späterer Vorschriften unter Voraussetzung der ununterbrochenen
Fortsetzung der Geschäftstätigkeit erstellt.

a) Langfristige immaterielle Vermögensgegenstände und Sachanlagen

Eingekaufte langfristige Vermögensgegenstände werden zu Anschaffungskosten, die den Preis der
Anschaffung, die Kosten des Transportes, Zoll und weitere Anschaffungsnebenkosten beinhalten,
bewertet.

Aufwendungen auf technische Aufwertung von Sachanlagen erhöhen ihre Anschaffungskosten.
Reparaturen und Instandhaltung sind in die Aufwendungen zu buchen.
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Abschreibung

Langfristige Vermögensgegenstände werden ausgehend von der voraussichtlichen Nutzungsdauer des
betreffenden Vermögensgegenstandes in die Aufwendungen abgeschrieben. Die voraussichtliche
Nutzungsdauer, die Abschreibungsmethode und der Abschreibungssatz für einzelne Gruppen der
langfristigen Vermögensgegenstände werden wie folgt festgelegt:

Voraussichtliche
Nutzungsdauer

Jahres-
abschreibungs-

satz
Abschreibungs-

methode

Aktivierte Entwicklungskosten - - -

Software 4 Jahre ¼ linear

Bewertbare Rechte - - -

Goodwill - - -

Sonstige langfristige immaterielle
Vermögensgegenstände - - -

Bauten 20 1/20 linear

Technische Anlagen und Einrichtungen 4 bzw. 6 ¼ bzw.1/6 linear

Transportmittel - - -

Betriebs- und Geschäftsausstattung 12 1/12 linear

Sonstige Sachanlagen - - -

Bei vorübergehender Wertminderung des Nutzungswertes der langfristigen Vermögensgegenstände
wird eine Wertberichtigung in Höhe der Differenz ihres festgestellten Nutzungswertes und des
Restbuchwertes gebildet.

b) Finanzvermögen

Kurzfristiges Finanzvermögen besteht aus Wertzeichen, Bargeld und Bankguthaben.

c) Vorräte

Eingekaufte Vorräte werden zu Anschaffungskosten unter Anwendung der Festpreise und
Bewertungsdifferenzen /des gewogenen Durchschnittswertes bewertet. Die Anschaffungskosten der
Vorräte bestehen aus dem Preis der Anschaffung und den Anschaffungsnebenkosten (Transport, Zoll,
Provisionen, u.ä.).  Erhaltene Ermäßigungen, Diskonte, Rabatte mindern die Anschaffungskosten der
Vorräte.

Bei vorübergehender Wertminderung des Nutzungswertes von Vorräten wird eine Wertberichtigung
gebildet.

d) Forderungen

Forderungen werden zu Nennwerten bewertet. Die Bewertung von dubiösen Forderungen wird mittels
Wertberichtigungen auf deren realisierbaren Wert angepasst.

e) Aufwendungen künftiger Perioden und Einnahmen künftiger Perioden

Aufwendungen künftiger Perioden und Einnahmen künftiger Perioden werden zum Nennwert bewertet
und in der Höhe ausgewiesen, die zur Einhaltung des Grundsatzes des zeitlichen und sachlichen
Zusammenhanges mit dem Geschäftsjahr erforderlich ist.
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f) Verbindlichkeiten

Langfristige sowie kurzfristige Verbindlichkeiten werden zu Nennwerten ausgewiesen.

g) Rückstellungen

Rückstellungen sind Verbindlichkeiten mit einer unbestimmten zeitlichen Abgrenzung oder Höhe und
werden zur Deckung von bekannten Risiken oder Verlusten aus der Unternehmenstätigkeit gebildet.
Sie werden zu der erwarteten Höhe der Verbindlichkeit bewertet.

h) Eigenkapital

Das Eigenkapital besteht aus gezeichnetem Kapital, der gesetzlichen Rücklage, dem Ergebnisvortrag
und dem Jahresüberschuss/-fehlbetrag.

Das gezeichnete Kapital der Gesellschaft wird in der im Handelsregister des Bezirksgerichts
eingetragenen Höhe ausgewiesen.

Die Gesellschaft bildet eine gesetzliche Rücklage aus dem Gewinn.

i) Transaktionen in Fremdwährung

Transaktionen in Fremdwährung werden in die Eurowährung mit dem von der Europäischen
Zentralbank oder der Nationalbank der Slowakei am Tag, der dem Tag der Vornahme des
Geschäftsfalles vorausgeht, festgelegten und verlautbarten Referenzwechselkurs umgerechnet.

Finanzielle Aktiva und Passiva in Fremdwährung werden mit dem zum Bilanzstichtag gültigen
Wechselkurs umgerechnet. Die entstandenen Kursdifferenzen werden in der Gewinn- und
Verlustrechnung ausgewiesen.

Kauf und Verkauf von Fremdwährung wird in Euro mit dem Wechselkurs umgerechnet, zu welchem
diese Werte gekauft oder verkauft wurden.

j) Erträge

Die Erlöse aus dem Verkauf von eigenen Leistungen und Waren enthalten die Verbrauchssteuer. Sie
enthalten keine Mehrwertsteuer. Sie sind ebenfalls um die Ermäßigungen und Abzüge (Rabatte, Boni,
Skonti, Gutschriften u.ä.) vermindert. Die Erlöse werden zum Tag der Erfüllung der Lieferung oder
Leistung gebucht.

Es handelt sich um den Verkauf von Waren an Endverbraucher durch Registrierkassen und
Kreditkarten.

k) Einkommensteuer

Aufwendungen auf die Einkommensteuer werden anhand des geltenden Steuersatzes aus dem
Bilanzgewinn nach permanenten oder temporär steuerlich nicht abzugsfähigen Aufwendungen und
steuerfreien Erträgen ermittelt. Latente Steuern (latente Steuerforderung und latente
Steuerverbindlichkeit) erstrecken sich auf:
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 temporäre Differenzen zwischen dem in der Bilanz ausgewiesenen Buchwert der
Vermögensgegenstände und Verbindlichkeiten und deren Steuerwert,

 die Möglichkeit, den steuerlichen Verlust in die Zukunft vorzutragen, unter der die Möglichkeit des
Abzugs des steuerlichen Verlustes von der Steuerbemessungsgrundlage in der Zukunft verstanden
wird,

 die Möglichkeit, die nicht genutzten steuerlichen Abzüge und andere steuerliche Ansprüche in die
zukünftigen Perioden zu übertragen.

Die latente Steuerverbindlichkeit wird in der Gesellschaft immer gebucht, die Forderung nur in dem
Falle, wenn diese realisierbar ist.

4. INFORMATIONEN, DIE DIE BILANZ UND DIE GEWINN- UND VERLUSTRECHNUNG
ERKLÄREN UND ERGÄNZEN

Die Gesellschaft hat in der laufenden Periode keine Posten gebucht, die einen Inhalt dieses Punktes
darstellen würden.

5. INFORMATIONEN ÜBER ANDERE AKTIVA UND ANDERE PASSIVA

Auf Grundlage des Mietvertrages zu Gewerberäumen mietet die Gesellschaft Verkaufsflächen,
Parkplätze, ein Büro und Zollager vom M. R. Štefánik Flughafen. Die Mietdauer endet am 31.05.2023.

6. EREIGNISSE NACH DEM BILANZSTICHTAG

6.1. Nach dem 31. Dezember 2020 sind keine Ereignisse eingetreten, die eine wesentliche
Auswirkung auf die getreue Darstellung der in diesem Jahresabschluss angeführten Tatsachen haben.

7. SONSTIGE INFORMATIONEN

Die Gesellschaft hat in der laufenden Periode keine Posten gebucht, die einen Inhalt dieses Punktes
darstellen würden.


